
NOTICE TECHNIQUE 



TECHNICAL DATA TABLE TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES

      5

MAX

116.900 193.500 

2,5 gal/h 60°W
DELAVAN

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

ps ( )

pmin    ( )

 IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.
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1. DESCRIPTION

moyennes ou grandes dimensions. 

un échangeur de chaleur interne, permettent de séparer 
les gaz de combustion de l'air chaud introduit dans 
l'environnement. Ainsi, il est possible d'avoir un courant 

à l'extérieur les produits de la combustion.

critères modernes de sécurité, fonctionnalité et durée. 
Les dispositifs de sécurité garantissent toujours le bon 

2. INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS

pour des applications professionnelles mobiles 

domestique ni pour le confort thermique humain.

 IMPORTANT : Cet appareil n'est pas adapté 

et mentales réduites ou par des personnes 

surveillées par une personne responsable de leur 

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

carbone peut être fatale.

Ces symptômes pourraient être causés par un 

AU CAS OU CES SYMPTÔMES SE MANIFESTERAIENT, 
SORTIR IMMÉDIATEMENT A L’EXTÉRIEUR et faire 

technique. 
2.1. RAVITAILLEMENT :

2.1.1. Le personnel préposé au ravitaillement doit 

instructions du fabricant et de la réglementation en 

en toute sécurité.
2.1.2. Utiliser uniquement le type de carburant 

2.1.4. Les citernes de stockage du carburant doivent 
se trouver dans une structure séparée.

2.1.5. Tous les réservoirs de combustible doivent 
se trouver à une distance de sécurité minimale du 

2.1.6. Le combustible doit être conservé dans des 

jacentes qu'il pourrait attiser.
2.1.7. La conservation du combustible doit être 

vigueur.
2.2. SÉCURITÉ :

pour peintures ou d'autres vapeurs hautement 

vigueur.

ci par une distance de sécurité. Il est également 

type ignifuges. 
2.2.4. Utiliser uniquement dans des zones bien 
ventilées. Prévoir une ouverture appropriée 

permettre l'introduction d'air frais provenant de 

du courant ayant une tension et une fréquence 

2.2.6. Utiliser seulement des rallonges branchées 
correctement à la masse.
2.2.7. Les distances minimales de sécurité 

avant = 2,5 m ; de côté, en haut et à l’arrière = 1,5 m.

sur une surface stable et nivelée, de manière à éviter 
les risques d'incendie.

courant lorsqu'il n'est pas utilisé.
2.2.11. Lorsqu'il est contrôlé par un thermostat, le 

pièces souvent habitées ni dans des chambres à 
coucher.
2.2.13. Ne jamais obstruer la prise d'air, ni la sortie 

au réseau électrique, ou en marche, ne jamais le 
déplacer, le manipuler, le ravitailler ou le soumettre 
à quelque intervention de maintenance que ce soit.
2.2.15. Éviter de canaliser l'air à l'entrée et/ou à la 

.

IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE CE MANUEL D'UTILISATION AVANT 
DE PROCÉDER À L'ASSEMBLAGE, À LA MISE EN SERVICE OU À L'ENTRETIEN DE 
CET APPAREIL DE CHAUFFAGE. L'UTILISATION INCORRECTE DU RÉCHAUFFEUR 

PEUT CAUSER DES LÉSIONS GRAVES OU FATALES. CONSERVER CE MANUEL POUR 
TOUTE CONSULTATION FUTURE.
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2.2.17. Si le câble d'alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le centre d'assistance 

2.2.18. Pendant le fonctionnement, assurez-vous que 
les dispositifs de sécurité soient prêts à l'emploi.
2.2.19. En cas de remplacement du brûleur, utiliser 
des pièces de rechange d'origine, respecter 
scrupuleusement les indications de portée, de 
type de buses et de pression de la pompe. Une 
augmentation de la puissance du brûleur pourrait 

3. DÉBALLAGE
AVERTISSEMENT : LE MATÉRIEL DE L'EMBALLAGE 
N'EST PAS UN JOUET POUR LES ENFANTS. 
CONSERVER LE SACHET EN PLASTIQUE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ; RISQUE D'ÉTOUFFEMENT !

selon les normes en vigueur.

faire descendre délicatement en utilisant des dispositifs 
et des instruments appropriés, conformément à la 
règlementation nationale et aux normes en vigueur. Il 
est possible de le soulever avec le chariot élévateur, en 
utilisant des chaînes et crochets de suspension adaptés 

immédiatement le concessionnaire auprès duquel il a 
été acheté.

4. ASSEMBLAGE

supports, etc. selon le modèle. Ces composants, équipés 
de la boulonnerie correspondante pour le montage, sont 

5. COMBUSTIBLE
AVERTISSEMENT : LE RÉCHAUFFEUR FONCTIONNE 
UNIQUEMENT AVEC DU DIESEL OU DU KÉROSÈNE.

tout risque d'incendie ou d'explosion. Ne jamais utiliser de 
l'essence, du mazout, des décapants pour peintures, de 

En cas de très basses températures, utiliser des additifs 
antigel non toxiques.
Nous conseillons d'utiliser du gasoil hivernal en-dessous 
des 5°C.

6. PRINCIPES DE FONCTIONNEMENT
La pompe du brûleur aspire le combustible depuis le 
réservoir et l’envoie à la buse sous pression où il est 
nébulisé et mélangé à l’air comburant dans la chambre 
de combustion. Une étincelle amorce la combustion 
tandis que les fumées de rebut sont expulsées de la 

cycle en cas d'anomalie. Le ventilateur, placé à l'arrière du 

circuit d’évacuation des fumées, en transférant la chaleur 
de ces derniers au milieu environnant.

7. PANNEAU DE CONTRÔLE

A. Régulateur électronique.
B. Compteur d’heures.
C. Interrupteur d’allumage.

E. Voyant de présence de tension électrique.
F. Voyant d’alarme de blocage du brûleur.
G. Voyant d’alarme de blocage de la ventilation.

L. Connecteur du brûleur.
M. Fusible.
N. Connecteur du thermostat d’ambiance à distance.

8. FONCTIONNEMENT
AVERTISSEMENT : LIRE ATTENTIVEMENT LES 
« INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ » AVANT 
D'ALLUMER LE RÉCHAUFFEUR.

:

bonnes connexions d'entrée et de sortie (FIG. 4). 

réservoir.

électrique (FIG. 5) (VOIR TENSION DANS LE 
« TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES »).

pas, consulter le paragraphe « IDENTIFICATION DU 
PROBLÈME ».

pour activer cette fonction, positionner l'interrupteur 

(D
-BOUTON ACTIVÉ : La ventilation fonctionne en continu 

-BOUTON DÉSACTIVÉ : La ventilation fonctionne en 
automatique (fonctionnement normal).

REMARQUE : EN CAS D’ARRÊT DU RÉCHAUFFEUR 
DÛ A L’ÉPUISEMENT DU COMBUSTIBLE, REMPLIR 
LE RÉSERVOIR ET RÉINITIALISER LE RÉCHAUFFEUR 
(VOIR PARAGR. « RÉINITIALISATION DU 
RÉCHAUFFEUR »).
IMPORTANT : DANS LES MODÈLES INDIRECTS, 
LES PRODUITS DE LA COMBUSTION PEUVENT 
ÊTRE CANALISÉS À L'EXTÉRIEUR. EFFECTUER 
LA CANALISATION SELON LA RÉGLEMENTATION 
EN VIGUEUR ET RESPECTER LES INDICATIONS 
REPORTÉES DANS LA SECTION SPÉCIALE DU 
MANUEL.

:

jusqu'au refroidissement complet de la chambre de 
combustion. Ne pas débrancher la prise électrique jusqu'à 
ce que le cycle de refroidissement soit terminé.
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9. RÉINITIALISATION DU RÉCHAUFFEUR
Si une anomalie survient lors du fonctionnement normal, le 

supprimer la cause qui a causé le blocage (par exemple, 

n'est pas possible de supprimer le problème qui a provoqué 
le blocage, faire intervenir le centre d’assistance technique.

procédure suivante (suivre toutes les instructions relatives 
à la sécurité) :

[Voyant allumé (H FIG.
la température maximum de fonctionnement. Pour 

provoqué le blocage (dans ce cas, s’adresser au centre 

bouchon et presser à fond le bouton (I

 (F 
 (FIG.

le fonctionnement. Pour réinitialiser le brûleur, éliminer 
la cause qui a provoqué le blocage (dans ce cas, 

[Voyant allumé (G FIG.
est bloqué ou fonctionne de manière anormale. 

qui a provoqué le blocage (dans ce cas, s’adresser au 

10. CONFIGURATION DU RÉGULATEUR 
ÉLECTRONIQUE
IMPORTANT : LE RÉGULATEUR ÉLECTRONIQUE 
(DÉJÀ RÉGLÉ PAR LE FABRICANT), S’IL N’EST PAS 
RECONFIGURÉ, NE COMPROMET PAS LE BON 
FONCTIONNEMENT DE RÉCHAUFFEUR.

Selon la température ambiante (climat très froid ou 
climat très chaud, VOIR TAB. « CONFIGURATION DU 

réseau électrique.

-Presser la touche « SET ».

-Presser la touche « SET » pour entrer.

IMPORTANT : LE RÉGULATEUR ÉLECTRONIQUE N’A 
PAS LA FONCTION DE THERMOSTAT D’AMBIANCE.

11. NETTOYAGE DES FILTRES

(FIG. 11)
Selon la qualité du combustible employé, le nettoyage des 

à conserver avec soin les joints. 

en faisant attention à ne pas l'endommager.

remonter correctement les joints.

Voir le programme de maintenance préventive.

12. CONSERVATION ET TRANSPORT
AVERTISSEMENT : AVANT TOUT DÉPLACEMENT, IL 
FAUT ARRÊTER LE RÉCHAUFFEUR (VOIR PARAG. 
« EXTINCTION DU RÉCHAUFFEUR »), DÉCONNECTER 
L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE, EN EXTRAYANT 

ATTENDRE LE COMPLET REFROIDISSEMENT DU 
RÉCHAUFFEUR. LORSQU'ON MANUTENTIONNE LE 
RÉCHAUFFEUR, IL FAUT LE MAINTENIR EN POSITION 
NIVELÉE.

suivre la procédure suivante (suivre toutes les instructions 
relatives à la sécurité) :

Il est possible de le soulever avec le chariot 
élévateur, en utilisant des chaînes et crochets de 

optimale, il est conseillé de le placer dans un endroit sec 
et à l'abri des dommages possibles.

13. BRANCHEMENT DU THERMOSTAT 
AMBIANT
Dans les modèles qui prévoient le branchement d'un 

14. CONSEILS POUR LA CANALISATION
(FIG. 15)
IMPORTANT : ÉVITER DE CANALISER L'AIR À 

KITS D'ORIGINE (SI PRÉVU).

nécessaire de faire attention à la disposition des tuyaux 

d'air, on conseille de positionner les tuyaux de canalisation 
en réduisant le nombre des coudes et en évitant des plis 

dépourvus de coudes.
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AVERTISSEMENT : AVANT D'EFFECTUER TOUTE OPÉRATION DE MAINTENANCE OU DE RÉPARATION, 
DÉBRANCHER LE CÂBLE D'ALIMENTATION DU RÉSEAU ÉLECTRIQUE ET S'ASSURER QUE LE RÉCHAUFFEUR 

SOIT FROID.

15. PROGRAMME DE MAINTENANCE PRÉVENTIVE
COMPOSANT FRÉQUENCE DE MAINTENANCE PROCÉDURE DE MAINTENANCE

Filtres Nettoyer ou remplacer une fois par an ou en NETTOYAGE 
DES FILTRES »)

Filtre pompe 
combustible

Nettoyer ou remplacer une fois par an ou en Contacter le centre d'assistance

Électrodes Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance
Ventilateur Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance
Chambre de 
combustion

Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance

16. IDENTIFICATION DU PROBLÈME
PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

s'allume pas ou ne 
reste pas allumé

1. Interrupteur d'allumage en 

4. Électronique à réinitialiser ou 
défectueuse

5. Programmation incorrecte du 
thermostat ambiant (si présent)

étrangères dans le circuit du 
combustible

thermostat digital trop haute

9. Électronique bloquée

1. Placer l'interrupteur d'allumage en position « FLAMME » (C 

du réseau électrique (FIG. 5)

« RÉINITIALISATION DU RÉCHAUFFEUR »)
4b. Contacter le centre d'assistance
5. Intervenir sur le thermostat ambiant, en le réglant à une 

RÉCHAUFFEUR »)

NETTOYAGE DES 
FILTRES »)

(VOIR PARAG. « CONFIGURATION DU RÉGULATEUR 
ÉLECTRONIQUE »)

9. Réinitialiser l'électronique (VOIR PARAG. 
« RÉINITIALISATION DU RÉCHAUFFEUR »)

produit de la fumée 
lorsqu'il est en 
marche

1. Présence de substances 
étrangères dans le circuit du 
combustible

entrée

1a. Vider et remplir le réservoir avec du combustible propre
NETTOYAGE DES 

FILTRES »)
1c. Contacter le centre d'assistance

s'éteint pas thermostat digital trop basse (VOIR PARAG. « CONFIGURATION DU RÉGULATEUR 
ÉLECTRONIQUE »)
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WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLÄNE - ESQUEMAS ELÉCTRI-
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M:      Motor
IN:     Switch
FU:    Fuse
HC:    Hours counter
SB:    Bypass Switch
BR:    Burner
BL:    Burner LED
FL:    Fan LED
OL:   Overheat LED
SL:    Supply LED

TS:    Overheat therm.
TA:    Room therm.
RT:    Thermal relay
CN:   Contactor
SO:   Sonde
ER:   Elect. regulator
L:      Line
N:      Neutral
FPH: Fuel pre-heater



ELECTRONIC REGULATOR CONFIGURATION - CONFIGURAZIONE DEL REGOLATO-
RE ELETTRONICO - KONFIGURATION DES ELEKTRONISCHEN REGLERS - CONFI-

GURACIÓN DEL REGULADOR ELECTRÓNICO - CONFIGURATION DU RÉGULATEUR 
ÉLECTRONIQUE - CONFIGURATIE VAN DE ELEKTRONISCHE REGELAAR - CONFI-

GURAÇÃO DO REGULADOR ELETRÓNICO - KONFIGURERING AF DEN ELEKTRONIS-
KE REGULERINGSENHED - ELEKTRONISEN SÄÄTIMEN KONFIGUROINTI - KONFI-
GURASJON AV DEN ELEKTRONISKE REGULATOREN - KONFIGURATION AV DEN 

ELEKTRONISKA REGULATORN - KONFIGURACJA REGULATORA ELEKTRONICZNEGO 

KONFIGURACIJA ELEKTRONSKOG REGULATORA - ELEKTRONINIO REGULIATORIAUS 
-

LISE REGULAATORI KONFIGURATSIOON - CONFIGURAREA REGULATORULUI ELEC-

-

000
SET

Switch ON Switch OFF

START STOPSTART STOP

STARTSTART STOPSTOP

Switch ON Switch OFF

START STOPSTART STOP

STARTSTART STOPSTOP

Switch ON Switch OFF

START STOPSTART STOP

STARTSTART STOPSTOP

HEATING

HEATING

HEATING

LOW AMBIENT TEMPERATURE
Incorrect functioning of the heater, need to adjust the electronic regulator.

HIGT AMBIENT TEMPERATURE
Incorrect functioning of the heater, need to adjust the electronic regulator.

INSTRUCTION FOR THE 
ELECTRONIC REGULATOR 

CONFIGURATION

INSTRUCTION FOR THE 
ELECTRONIC REGULATOR 

CONFIGURATION

SETTING

000
SET

CORRECT FUNCTIONING OF THE HEATER

Decreas setting 
temperature

Increas setting 
temperature




